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กลาวนำ 
ไทยเปนแหลงทองเที่ยวที่สราง
ประสบการณที่ยอดเยี่ยม ใหแกนักทองเที่ยว
ทุกคนที่เดินทาง โดยคำนึงถึงคุณภาพ
การใหบริการและความปลอดภัย เราจึงได
จัดทำคูมือฉบับนี้ขึ้น เพื่อใหนักทองเที่ยว
ทุกคนไดมีความปลอดภัยและประทับใจ 
ทั้งระหวางและหลังการเดินทาง 

Safety Travel

คูมือฉบับนี้จะประกอบดวยคำแนะนำ
ในการปฏิบัติตัวระหวางการทองเที่ยว
และชองทางการติดตอหนวยงานที่จำเปน

Introduction
Thailand is a great tourist 
destination which provides 
excellent experience for all visitors 
through service quality and safety. 
This travel guide is prepared for all 
travelers to be safe and impressed 
during and after the trips. 
This travel guide contains practical 
advices during travel and contact 
channels to necessary authorities. 

引言
泰国是一个很棒的旅游目
的地，以优质安全的服务为所有
游客提供卓越的体验。本旅行指南
专为所有旅行者准备，我们制作了
这份指南确保所有游客在旅行中和
旅行结束后都能感到安全并留下深
刻的印象。本旅行指南包含旅行期
间的实用建议以及与相关部门的联
系渠道。
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•  สำเนาหรือสแกนเอกสารในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส
•  เก็บเอกสารสำคัญและทรัพยสินมีคาไวกับตัว
•  ตรวจสอบเอกสารและทรัพยสินมีคาอยูเสมอ

•  ไมพกเอกสารสำคัญหรือทรัพยสินมีคา
   ติดตัวเกินสมควร
•  ไมอยูคนเดียวในสถานที่เปลี่ยว
•  ไมไวใจคนแปลกหนา

เอกสารหรือทรัพยสินสูญหาย ติดตอ
      ตำรวจทองเที่ยว โทร 1155
      การทองเที่ยวแหงประเทศไทย โทร 1672
      ศูนยชวยเหลือนักทองเที่ยว (TAC)
      สุวรรณภูมิ โทร 02-134-4077

Keep documents/
belongings safe. 

保管好文件/
个人物品

รักษาเอกสาร/
ทรัพยสินไมใหสูญหาย

คำแนะนำในการปฏิบัติ ขอควรระวัง 

•  Copy or scan documents into an electronic form. 
•  Keep important documents/ belongings with you.
•  Always check your important documents/
   belongings. 

Do’s

•  将文件复印或扫描成电子版。
•  随身携带重要文件和贵重物品。
•  经常检查文件和贵重物品。

安全须知

•  Don’t carry too many important 
   documents or valuable belongings with you.
•  Don’t go alone in isolated places. 
•  Never trust strangers. 

Don’ts

Loss of documents / belongings, contact:  
      Tourist Police : Tel 1155
      Tourism Authority of Thailand : Tel 1672
      Tourist Assistance Center (TAC), 
      Suvarnabhumi Airport : Tel 02-134-4077

•  不要携带太多重要文件或贵重物品。
•  不要一个人去偏僻的地方。
•  不轻信陌生人。

注意事项

遗失文件或财物请联系
•  旅游警察总部电话 1155
•  泰国旅游局电话 1672
•  游客援助中心 素万那普电话02-134-4077
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• ขามถนนบริเวณที่มีสัญญาณไฟ 
  หรือทางขาม
• หยุดมองทั้งดานซายและขวาใหดีกอนขาม
• เดินบนทางเทา

•  ขึ้น-ลงบริเวณปายประจำทางเทานั้น
•  หยุดมองทั้งดานซายและขวาใหดีกอนขึ้น-ลง
•  สำรวจสัมภาระที่พกติดตัวเสมอ

•  ตรวจสอบเสนทางและอัตราคาบริการ
•  เขาแถวอยางเปนระเบียบบริเวณชานชาลา
•  ขึ้น-ลงขณะขบวนรถจอดสนิท

เดินทางในเมืองอยางปลอดภัย

คำแนะนำในการปฏิบัติ 

ขอควรระวัง 
• ไมวิ่งขามถนน หรือขามในที่หามขาม
• ไมใชโทรศัพทขณะขามถนน
• ไมเดินในที่เปลี่ยว โดยเฉพาะตอนกลางคืน

การเดินเทา / Walking / 步行

รถโดยสารประจำทาง / Bus / 公共汽车

คำแนะนำในการปฏิบัติ 

ขอควรระวัง 
•  ไมขึ้น-ลงในขณะที่รถไมจอดนิ่งสนิท
•  ไมหอยโหนประตู ขวางทางขึ้นลง
•  ไมยื่นสวนใดสวนหนึ่งของรางกาย
    ออกนอกตัวรถ

การขึ้นรถไฟฟา-รถไฟ / Electric Train / Train
电动列车-火车

คำแนะนำในการปฏิบัติ 

ขอควรระวัง 
•  ไมผลักหรือเลนกัน บริเวณชานชาลา
•  ไมใชโทรศัพทและระมัดระวัง
    ขณะขึ้น-ลง

Travel safety in the city.
在城市中安全出行

• Cross the road at the traffic signal or 
  crosswalk.
• Carefully look both left and right before 
  crossing the road.
• Walk on the footpath. 

Do’s

Don’ts
• Don’t run across the road or 
  don’t cross where crossing is forbidden.
• Don’t use your phone while crossing the road.
• Never go alone in isolated places, especially 
  at night. 

• 过有信号灯或人行道的马路。

• 过马路前要仔细看左右。

• 在人行道上行走。

安全须知

注意事项
• 切勿横穿禁止通行的道路或十字路口。

• 过马路时不要玩手机。

• 不要走在偏僻的地方，尤其是晚上。

• Get on/off the bus at the bus stops only.
• Carefully look both left and right before 
   getting on/off the bus. 
• Always check your belongings. 

Do’s

Don’ts
• Don’t get on/off the bus when the bus
  does not completely stop. 
• Stay away from the door and don’t block 
  the doorway. 
• Never hang any part of your body out of the bus.

• 只在公共汽车站上下车。

• 上下车时要仔细看左右。

• 经常检查随身行李。

安全须知

注意事项
• 切勿在车辆没有完全停稳时上下车。

• 与车门保持距离，不阻拦车门。

• 切勿将身体的任何部位伸出车外。

• Check the route and service rate. 
• Line up orderly at the platform.
• Get on / off when the train completely stops. 

Do’s

Don’ts
• Don’t tease or play around at the platform.  
• Don’t use your phone while getting on/off 
  the train.  

• 检查路线和服务费。

• 在站台有序排队。

• 列车完全停稳后上下车。

安全须知

注意事项
• 请勿在站台周围打闹、推挤或玩耍。

• 上下火车时请勿玩手机。
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• ศึกษาเสนทางกอนการเดินทาง
• ควรสอบถามและตกลงราคากอนใชบริการ
• ตรวจสอบสัมภาระกอนลงรถโดยสาร

•  ตรวจสอบรถเชาที่มีการทำประกันภัยเทานั้น
   โดยตรวจสอบจากสำเนาประกันภัยภาคบังคับ (พ.ร.บ.)
•  ตรวจสอบราคาและระเบียบการเชาอยางละเอียด
•  ตรวจสอบและถายรูปยานพาหนะกอนรับมาใชงาน
    และกอนสงคืน
•  ศึกษาเสนทาง ปาย กฎจราจรกอนขับขี่

คำแนะนำในการปฏิบัติ 

ขอควรระวัง 

• ไมวางทรัพยสินไวในที่ฉกฉวยไดงาย
• ไมขึ้นแท็กซี่ที่ไมกดมิเตอร

รถรับจาง (แท็กซี่/จักรยานยนตรับจาง) / Taxi / Motorcycle Taxi 
• 出租车（出租车/摩的）

เชารถยนต-จักรยานยนต / Rental Car / Motorcycle
 租一辆车-摩托车

คำแนะนำในการปฏิบัติ 

ขอควรระวัง 
•  ไมขับขี่ผาดโผน เร็วเกินกำหนด
•  ไมเมาแลวขับ

ตรวจสอบเสนทาง รองเรียนบริการ
To check routes or complain, contact 
路线查询及服务投诉电话  

กรมการขนสงทางบก 
1584 

https://www.railway.co.th/
1690 ext. 1  

รถไฟ 

Department of Land Transport
陆运部电话

State Railway of Thailand
泰国国家铁路局电话

https://www.bts.co.th/
02-617-6000

รถไฟฟา BTS 
BTS Sky Train
轻轨服务电话

https://metro.bemplc.co.th/
02-624-5200

รถไฟฟา MRT 
MRT Bangkok Metro
曼谷地铁服务电话

http://www.bmta.co.th
1348

ขสมก.  
Bangkok Mass Transit Authority (BMTA)
曼谷公共交通管理局电话 

ประสบอุบัติเหตุ ไดรับบาดเจ็บ
สถาบันการแพทยฉุกเฉินแหงชาติ

1669

Getting accident / injury
National Institute for Emergency Medicine 

发生意外受伤拨打

อุบัติเหตุรถยนต สายดวนจราจร
กองบังคับการตำรวจจราจร  

1197

Traffic Hotline

交通事故热线电话

ตำรวจทางหลวง 
1193

Highway Police
公路巡警拨打

เดินทางในเมืองอยางปลอดภัย
Travel safety in the city.
在城市中安全出行

• Study the route before travelling. 
• Ask and negotiate price before using 
  the service. 
• Check your belongings  before getting off 
  the taxi.  

Do’s

Don’ts
• Don’t put your belongings at an easily 
  snatching place.
• Don’t use the taxi service if the taxi driver 
  does not use the meter. 

• 旅行前研究路线。

• 实用服务前应先询问并商定价格。

• 下车前检查行李。

安全须知

注意事项
• 不要将财务放置在容易被抢

   走的地方。

• 切勿乘坐不使用计价器的出租车。

• Rent only a car/motorcycle with insurance 
  by checking the copy of the compulsory 
  motor insurance. 
• Carefully check rental rate and regulations.
• Check and take photos of the vehicle 
   before receiving and returning it. 
•   Study routes, road signs, and traffic 
    regulations before using the rental vehicle. 

Do’s

Don’ts
• Don’t drive / ride the vehicle carelessly 
   or over the speed limit. 
• Don’t drink and drive / ride. 

• 只租用有保险的汽车/摩托车，

   检查强制汽车保险的副本。

• 仔细检查价格和租赁规定。

• 在接受车辆和归还车辆之前，

   对车辆进行检查并拍照。

• 开车前仔细研究路线、路标、

   交通状况。

安全须知

注意事项
• 杜绝超速驾驶。

• 严禁酒驾。
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• เลือกรานที่มีสัญลักษณ
• ลางมือกอนกินอาหาร
• เลือกรานอาหารที่สะอาด ถูกสุขอนามัย

อาหารอรอย ทริปไมกรอย 

***ขอสังเกตอาการแพที่ตองไปพบแพทย***
ชาหรือคันที่ปาก ใบหู ลำคอ ผื่นคัน กลืนอาหาร/หายใจลำบาก บวม 
เวียนศีรษะ คลื่นไสอาเจียน หรือทองเสีย

Delicious Food, Great Trip
美味的食物，美妙的旅行

แพอาหาร

• ตรวจสอบฉลากและสวนผสมของอาหารอยางละเอียด
• กินยาแกแพหากเกิดอาการแพเล็กนอย

คำแนะนำในการปฏิบัติ 

ขอควรระวัง 
• ไมกินอาหารโดยไมตรวจสอบสวนผสม 
• ไมฝนทนหากเกิดอาหารแพ

***ขอสังเกตอาการแพที่ตองไปพบแพทย***
อุจจาระมีลักษณะเหลว หรือถายออกเปนน้ำมากกวา 3 ครั้ง/วัน 
ตอเนื่องอยางนอย 3 วัน มีอาการปวดทองเกร็งที่รุนแรงกวาปกติ
รางกายรูสึกออนเพลีย และเหมือนมีไขออน ๆ

อาหารเปนพิษ

คำแนะนำในการปฏิบัติ 

ขอควรระวัง 
• ไมซื้ออาหารจากรานคาที่ไมถูกสุขอนามัย
• ไมกินอาหารไมปรุงสุก หรือไมคุนเคย

***Notice of allergic symptoms that require seeing the doctor***
Numbness or itching at mouth, ears, or neck; rashes, breathing/
swallowing difficulty, swelling, dizziness, nausea, vomiting, 
or diarrhea. 

• Food Allergies

• Carefully check labels and ingredients of food.
• Take antihistamines in case of mild allergic reaction. 

Do’s

Don’ts
• Don’t eat food without checking its ingredients.
• Don’t be patient if you get food allergy. 

*** Notice of allergic symptoms that require seeing
       the doctor***
       Liquid/watery stool more than 3 times/day for 3 
       consecutive days. Stomach cramp more severe
       than usual. Fatigue, like having a mild fever. 

• Food Poisoning 

• Choose restaurants with the following signs.
• Wash hands before eating. 
• Choose clean and hygienic restaurants.  

Do’s

Don’ts
• Don’t buy food from unhygienic restaurants 
   or food stalls.
•  Don’t eat raw food or unfamiliar food. 

***需要看医生的过敏注意事项***
嘴巴、耳朵或脖子麻木或发痒； 皮疹、呼吸/吞咽困难、
肿胀、头晕、恶心、呕吐、或腹泻。

食物过敏

• 仔细检查食品的标签和成分。

• 如果出现轻微的过敏反应，请服用抗组胺药。

安全须知

注意事项
• 请勿在未检查成分的情况下食用食物。

• 发生食物过敏时不要抗拒。

***需要看医生的中毒注意事项事项***
大便呈液体或排便拉水3次/天以上，并且连续3天以上。
腹痛比平时更严重，身体感到精疲力尽，像低烧一样。

· 食物中毒

• 选择有以下标志的餐厅。

• 进食前洗手。

• 选择干净卫生的餐厅。

安全须知

注意事项
• 不要从不卫生的商店购买食品。

• 不要吃未煮熟或不熟悉的食物。
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对含有大麻的食物过敏

• เลือกรานที่มีสัญลักษณ SHA SHA+   https://web.thailandsha.com/

“CHAN PHAE……” 
เชน กรณีแพกุง “CHAN PHAE KUNG”
กุง - KUNG / ถั่ว – TUA

แพอาหารที่มีสวนผสมของกัญชา

• สังเกตปายแจงสวนผสมของกัญชา
• สอบถามผูผลิต/ผูใหบริการใหมั่นใจวา
  มีสวนผสมของกัญชาหรือไม

คำแนะนำในการปฏิบัติ 

ขอควรระวัง 
• ในบางประเทศยังเปนสิ่งผิดกฎหมายตองศึกษากฎหมาย
  ที่เกี่ยวของกับกัญชาในประเทศที่ทานจะเดินทางไปอยางละเอียด

หากมีอาการรุนแรง ติดตอ
สถาบันการแพทยฉุกเฉินแหงชาติ โทร 1669

ตำรวจทองเที่ยว โทร 1155

Tip :
แจงรานคา 

ใหพูดวา 

• Notice cannabis-ingredient signs/labels.  
• Ask producers/service providers whether food contains 
  cannabidiol ingredient.

Do’s

Don’ts
• In some countries, cannabis is illegal. Carefully study 
  laws relevant to cannabis in the country you visit. 

• 查看大麻成分标签。

• 询问生产商/服务提供商食品是否含有大麻二酚

  成分。

安全须知

注意事项
• 在一些国家，大麻仍然是非法的。请务必深入

研究您前往的国家/地区与大麻有关的法律。

Allergy to food with cannabis ingredients

Choose restaurants with the signs of SHA or SHA+, 
https://web.thailandsha.com/

Say “Chan Phae….”. For example, 
if you are allergic to shrimp, 
tell them that “Chan Phae Kung”. 
Shrimp – Kung; beans/nuts - Tua

In case of severe symptoms, 
contact

National Institute for Emergency Medicine 

Tourist Police

Tip : How to tell 
the restaurant 
about your 
food allergy

选择SHA SHA+标志的商店 https://web.thailandsha.com/

“CHAN PHAE……”例如，如果你对虾
过敏“CHAN PHAE KUNG”
虾-KUNG/豆类–TUA

如果症状严重，请联系
紧急医疗救助专线电话 1669

旅游警察局电话 1155

小贴士
  告诉店家说

Tel 1669
Tel 1155

อาหารอรอย ทริปไมกรอย 
Delicious Food, Great Trip
美味的食物，美妙的旅行
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